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Ж игальница ж. пск. оюегальнгща, послѣдняя недѣля Рожествн. мясоѣда, пестрая недѣля. а Рх . ящерица, жига лица, ол.
экиглуха, ж иж елю ха. Ж иганъ м. работникъ на вино
курнѣ и на свеклосахарн. заводѣ. || пРм. сухой, тощій, поджарый
человѣкъ. || Пр.п. гребное рѣчное судно,родъ малой барки, ходитъ
по Камѣ, Колвѣ, Печорѣ. Ж йгарь м. ряз. ж йгало и. ншж.
поджога или поджигала, подбивала, настройщикъ, зачинщикъ,
коноводъ въ гульбѣ, пляскѣ, возмущеніи ппр. Ж игалокъ м.
растенье берескледъ. Ж йгли ж. мн. пск. плутни, шашни.
Жилецъ м. растенье Оепіагіа ЬііІЬіГега.
ЖШНѴШж. ка.і-лшц. работа Скаитюжное?). /КП ВЯ Т Ь, СМ. ОІСиШЪ.

Живой, кто

ж и в ъ , к то ж и в е т ъ , ж и в у щ ій , в ъ к о м ъ или в ъ чемъ

есть жизнь*, ||о Б о г ѣ , сы й , с у щ ій , в с е в ѣ ч и ы й , в ъ са м о сто я те л ь 
номъ б ы тіи п реб ы ваю щ ій -, ||о челов. и жнвотн. д ы ш а щ ій , не у м е р 
ш ій , не м е р т в ы й , со х р а н я ю щ ій п ри знаки земной жизни-, || о душѣ:
одарсный д у х о в н о ю , беСПЛОТІЮЮ ЖИЗНІЮ,
во злѣ и л ж и , спасеный*,||о

растеніяхъ:

или же || не

п оги бш ій

п р о зя б а ю щ ій , р а с т у щ ій ,

Ж ивая душ а , в ъ
отъ м е р тв о й ,
числящейся только налицо по переписи. Ж ивой ли ОНЪ вСШЪ, арх.
неспящій, бдящій-, спитъ опъ или нѣтъ? П р іѣ х а т ь па ж и вы хъ ,
арх. застать свечера неспящими. Опъ парень живой, расто
ропный, проворный, бойкій. Ж ивой ребенокъ, рѣзвый, непо
сѣда. Лживой ра зум ъ , оюивое вооражепье , острый, проница
тельный-, игривое, впечатлительное. Л ѣ в а я вѣ р а, искреняя,
горячая,любящая, обпаруженая дѣлами-, голая вѣра, мертвая.
Живые глаза , ч ерты лица, обличающіе горячую душу, умъ-,
острые и веселые глаза. Ж ивой ц вѣ тъ , краска въ лицѣ, свѣ
жій, здоровый, цвѣтущ ій. Л ѣ в ы я краски , яркія. Ж ивой языкъ ,
коимъ говоритъ народъ гдѣ либо понынѣ-, м е р тв ы й , оставшійся
стоящ ій н а к о р н ю , не з а в я д ш ій , не су хо й .
счетѣ к р е с т ь я н ъ , ж и в о й , не у м е р ш ій ,

для отличія

только въ писмеиыхъ памятникахъ. ||0 языкѣ или слогѣ писа
теля: полный жизни, теплый, кипучій и естественый. Живой
вопросъ, современный, занимающій все нынѣшнее поколѣнье.
Живой примѣръ, ж и вая у л и к а , живаго человѣка, свидѣтеля.
Живое схо дство , близкое, точное. К а ж д ы й изъ пасъ живой
примѣръ с у е т н о с т и , оюивая улика сам отн ости . Л ѣ в а я
вода, ключевая, проточная. Судно ст о и т ъ па оюивой водѣ, не
намели, плаваетъ-1| «рх. глубина, гдѣ судно при малой водѣ от
лива ие можетъ обмелѣть, плаваетъ-,||арх. открытое, свободное
море во льдахъ, обширныя майны. ||В ъ с к а з к а х ъ , мертваго спры
скиваютъ сперва м е р тв о ю , потомъ живою водою, и онъ ожи
ваетъ-, волшебная вода. Ж ивой родникъ, самъ собою пробив
шійся на поверхн. ш т  . Л ѣ в о е паденье воды, высота паденья,
отъ средины нижняго пера колеса,до дна, или до порога плотины,
до краснаго бруса. Л ѣ в о й огонь, самородный, лѣсной, деревян
ный, царскій, вытертый изъ дерева-, это дѣлается на иванакупала, или по случаю скотскаго падежа. || Свѣтляки, Ивановы
червячки. Л ѣ вы е огни, потѣшные, Фейерверкъ. Ж ивой огонь
въ лицѣ, въ глазахъ, огонь жизни, выразительная теплота и
порывъ. Небо живымъ огнемъ загорѣлось , зардѣлось при вос
ходѣ или закатѣ солнца. Л ѣ в а я зем ля, материкъ, не тронутая
земля, ненасыпная. Ж ивое серебро , ртуть .Л ѣ в а я сила , ыехан.
дѣйствующая, не пропадающая даромъ-, общая сила движенья
теряетъ часть, отъ тренья, на одолѣнье сопротивленія машины,
это мертвая сила-, остатокъ отъ нея, оюивая. Ж ивая грамат а , посолъ для передачи чего словесно. Живое урочище , при
родный знакъ для межи, к а к ъ рѣчка, гребень, оврагъ. Ж ивой
заборъ, ж ивая изгородь, состоящій изъ живыхъ растеній, нпр.
боярышника, терну, шиповника, ветлы, березы. Барбарисъ,
въ живой изгороди, вредитъ хлѣбу. Ж ивой м остъ, пдовучій,

Ж ивой-глазокъ , п ри в и в к а (колировка)
мертвый-глазокъ,
о с е н н я я . Ш и т ь па живую н и т к у , сте га т ь н а ск о р о , временно,
п р и м е т а т ь рѣдкими стеж кам и. Д ѣ л а ть ч т о па ж ивую н и т к у ,
на ж ивую р у к у , к о й -к а к ъ , непрочно. Сдѣлай ж ивой рукой ,
ж и в о , скоро , сп ѣ ш н о . Живое мясо, собств. м я со , м ы ш ц ы , г о - ’
в оря о р а н ѣ , для отл и ч ія отъ к о ж и , к л ѣ т ч а т к и ипр. Зад ѣ ть за
оюивое, п орани ть при стри ж кѣ н о гт е й , ср ѣ зк ѣ м озоли-1|"оскор
б и ть, об ид ѣ ть к о го . Лѣвъ Богъ, ж и ва душа моя (или: оюива
правда, надёоюа молу. Е с т ь гі оюивая и м е р тв ая вода— да
не про насъ. Мертвымъ покой, а .живымъ живое Союивому
суеты ). Л ѣ в о м у пѣтъ могилы. Л ѣ в о й не безъ м ѣ с т а , м е р т 
вый ие безъ могилы. Л ѣ во м у именины, м е р тв о м у помины.
Л ѣ в о й живое и думаетъ {гадаетъ, затѣваетъ). П а живомъ
все заж иветъ. Пока оюгівъчеловѣкъ, голодною смертью по
м и р ать ие станетъ. Л ѣвое слово дорооюе м ертвой буквы.
А х т и мнѣ, кабы дѣвка мнѣ-, пргі дѣвушкѣ, я оюивой бы че
ловѣкъ ! Какъ не оюивой. Не до ж и р у , быть бы оюивуі Будегиь
.живъ, будешь сы тъ .Л ѣ в ая кость мясомъ обрастаетъ. К т о
съ оюиваго гі съ мертваго деретъ? попъ. По о ю то м у мясу —
х о т ь гладь, х о т ь скреби'. т .с . все больно. О тъ оюиваго чело
вѣка добра не оюди, а отъ мертваго подавно. Въ живыхъ
больше коры сти. Гдѣ сш ито па .живую н и т к у , та м ъ оюди
прорѣхи. Ж и в а — паша-, ум е р л а — Богова Л ѣ въ курилка,
живъ пеумеръ  Поколь живъ,, все .живъ-, а какъ померъ, та къ
гі пѣтъ. Живъ да негоденъ. Л ѣ в ъ , да покойника ие стоитъ .
З а умъ хватило а,у меръ-.хоть сты да нѣтъ па оюивой головѣ
Л ѣ во е ж и вом у, мертвое м е р тв о м у. Л ѣ въ человѣкъ— не
померъ , а померъ, та к ъ погнилъ. Л ѣ в ы ли, здоровы ли? ч уть
оюивъ, чуть ж ивъ— а все дышгітъі Л ѣвъ былъ (или эюилъ),
никому не досадилъ• померъ— кобылу пересадилъ', говр. о
то лс т о м ъ , дюжемъ добрякѣ. Сидитъ оюивая оюивуличка, наоюивомъ стульчикѣ, теребитъ оюивое мясцо ? младенецъ у груди.
Ж и в о нар. Я. ж иво помню, я с н о , то ч н о , в ѣ р н о . П редстав
л ять, изобраоюать оюиво, в ѣ р п о , сходно с ъ п риродою . Сдѣ
лать ч т о ж иво, ж и вѣ е , скоро, п р о в о р н о ,р а сто р о п н о , не вяло,
не м ѣ ш к о тн о . Ж и вьё ср. тер. п с к . ж и в н о с т ь , п ти ц а дворовая.
Ж и в ь ё м ъ , Ж И В М Я . Ж И В К О М Ъ , Ж И В Ц О М Ъ нар. ЕЪ ж и 
вом ъ со сто я н іи , в ж и в ѣ , ж и в ы м ъ . К уп и ть рыбу живьемъ, изъ
садка. Онъ яйца живкомъ гл о т а е т ъ , т . е . с ы р ы я . *Ж ивмя
съѣстъ кого, живьемъ проглонуть, п о гу б и т ь в о в се . Кабы вѣ
дали да знали, ч т о пасъ оюивьемъ закопали'. Живьемъ подъ
ѣ х а т ь , п с к . бы стро и неж дано. Живьемъ несетъ, душ и тъ , в о 
н я е тъ гн и л ы м ъ . Ж й в ен ь кій , прпвѣтл. ЖИВОЙ, в ъ прям. знач.
ие у м е р ш а го , или б ы с тр а го , п ро в о р н а го . Ж и в ё н ь к о прпвѣтл.
нар. ж иво, скоро, проворно. Ж и в ё х о н е к ъ , со в сѣ м ъ ж и в ъ ,
ж ивъ и здоровъ, невредим ъ. Ж и в о с ть ж. св о й ств о , принад
съ е м н ы й , р азвод н ы й .

в е ш н я я , д аю щ а я п о б ѣ гъ в ъ то же лѣто-,

леж ность ж и в а го -,п р о в о р ств о ,р а сто р о п н о сть, бѣглость-, одуш ев
ленье, ж и зн ь, о т с у т с т в іе в я л о с т и , с о ш н ів о с т и , с у х о с т и , к о с н о с 
ти-, в ѣ р н о сть СЪ Природою.

Ж и в н о с ть ж. собир. дом аш н яя или

дворовая п т и ц а , для сто ла. І| С т а Р . ж. п ро д ов ол ьствіе вобщ е, все
идущее н а прокорм ъ и содерж анье. ЦПо/>. ж и в а я ры ба.

ны й извощикъ , м с к .

орл.

го н н ы й , для отличія о т ъ

Живёй-

л е гк о во й , го р од ской , дрож ечны й, р а з

ломоваго, р а б о ч а го . Ж и в и ть кого,

ч т о, д ав а ть или п ри д ав а ть ж изнь или ж ивость-, о ж и в л я ть, ж и в о 

Человѣка
хлѣбъ ж и ви тъ, а вино крѣпитъ. Весна и червяка ж ивитъ.
Опъ ж и ви тъ собою бесѣду. Ж иви духъ, мори плотъ'. Руж ье
ж и ви тъ, по су е в ѣ р ью о х о тн и к о в ъ , не б ь е т ъ наповалъ-, для
п о п р а в ки , в ы с т р ѣ л и в а ю т ъ и з ъ него зм ѣ ю . Ж ивитъ гудочку,
тв о р и ть , ож ивотворять-, || ободрять, п ри д авать д у х у .
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